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ПОНЯТІЙНІ ОЗНАКИ КОНЦЕПТУ TEXTILE  
В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ

Дослідження присвячено виявленню понятійних ознак лінгво-
культурологічного концепту TEXTILE в англійській мові. Під понятій-
ними ознаками концепту розуміються ознаки, об’єктивовані у словни-
кових значеннях [1]. Тож для виявлення понятійних ознак у структурі 
досліджуваного концепту був використаний метод лексикографічного 
аналізу  [2], а саме  – були досліджені дефініції загальних тлумачних 
словників англійської мови та спеціальних англомовних словників 
текстильної термінології.

Перший етап дослідження понятійних ознак концепту  – аналіз 
тлумачних словників. На цьому етапі було проаналізовано 5 словників. 

Так, основні тлумачні словники англійської мови наводять такі 
визначення терміну textile:

“Textile: a cloth made by hand or machine” [3];
“Textiles are types of cloth or fabric, especially ones that have been 

woven” [4];
“Textile: any type of cloth made by weaving or knitting” [8];
“Textile: any type of woven cloth that is made in large quantities – used 

especially by people in the business of making clothes” [6];
“Textile: a woven or knit cloth” [9].
Можемо відзначити фактично однаковий семний склад вищеза-

значених семем, що дозволяє виокремити наступні понятійні ознаки 
концепту textile: cloth, fabric, woven, knit. Майже кожна семема позначає 
виткану (woven) тканину. 
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Однак, один із словників надає дефініції, що містять такі понятійні 
ознаки, як: fiber, filament, yarn:

“Textile: a fiber, filament, or yarn used in making cloth” [9].
Зазначена семема позначає волокно, нитку або пряжу, які вико-

ристовуються для виготовлення тканини.
Вже на даному етапі виділені репрезентанти концепту можна 

поділити на дві групи: 1. ОБʼЄКТ  – cloth, fabric, fiber, filament, yarn; 2. 
АТРИБУТ – woven, knit, made by hand or machine.

Другий етап дослідження  – аналіз спеціальних словників 
текстильної термінології. На цьому етапі було проаналізовано два слов-
ники.	

Спеціальні англомовні термінологічні словники надають більш 
широке визначення лексеми textile, у порівнянні з загальними англо-
мовними тлумачними словниками:

“Textile: originally, a woven fabric; now applied generally to any one of 
the following: 

1.	 Staple fibers and filaments suitable for conversion to or use as yarns, 
or for the preparation of woven, knit, or nonwoven fabrics. 

2.	 Yarns made from natural or manufactured fibers. 
3.	 Fabrics and other manufactured products made from fibers as defined 

above and from yarns. 
4.	 Garments and other articles fabricated from fibers, yarns, or fabrics 

when the products retain the characteristic flexibility and drape of the 
original fabrics.” [5]

“Textiles: 1. All spinnable fibres and their wastes; 
5.	 All laces, embroideries, rugs and woven, felted, knitted and crocheted 

fabrics” [7].
Така кількість визначень поняття textile вказує на те, що зміст та 

обсяг концепту постійно збільшується за рахунок появи нових харак-
теристик, що призводить до появи більшої кількості понятійних ознак 
концепту. Поняття textile зазнає вагомих змін в тлумаченні, позна-
чаючи не лише тканину, а й волокна та нитки, пряжу саму по собі 
(з натуральних або штучних волокон), а також одяг, вироблений із 
певної тканини, тощо. 

Семемний аналіз досліджуваної лексеми в термінологічних слов-
никах збільшує ряд понятійних ознак концепту як групи ОБʼЄКТ, так 
і групи АТРИБУТ.

Так, аналіз спеціальних англомовних словників текстильної термі-
нології дозволяє виділити наступні семантичні компоненти концепту 
textile: fiber, filament, yarn, garment, lace, embroidery, rug, woven, knit, 
nonwoven, manufactured, spinnable, felted, crocheted.

Таким чином, проведений компонентний аналіз показав, що 
основними понятійними ознаками лінгвокультурологічного концепту 
textile у сучасній англійській мові є наступні: cloth, fabric, fiber, filament, 
yarn, garment, lace, embroidery, rug, woven, knit, made by hand or machine, 
nonwoven, manufactured, spinnable, felted та crocheted, загальною кіль-
кістю 17 одиниць.
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